
Π Ε Ρ ΙΟ Δ Ο Σ  Β — Ε Τ Ο Σ  Β ’ Ο ·  Α Θ Η Ν Α ! I Α Υ Γ Ο Υ Σ Τ Ο Υ  1913 « ■ Α Ρ ΙΘ - 52

Η T E A E V W f lN E F R - l - a s
ΐ'^υνήξεια ex εοΟ προηγουμένου φΰΧΧον).

Τ ότε τδ πα ιδί ¿μουρμούρισε : «ΙΙρέπει νά κατεβώ» και 
αμέσως ¿πήδησε κατω,εδεσε τον Χιόνη στον κορμό ενός δέν
δρου, ¿ξιφούλκησε τδ τενεκεδένιο σπαθί του, καί ¿προχώ 
ρησε μέ θάρρος στδ μονοπάτι, τδ όποιον άρχισε νά χάνεται 
μέσα στα πυκνά έλατα-

Δέν ε ίχ ε  κάμει πολλά βήματα, οπού βλέπει μέσα στ'ά 
φύλλα έ’να 
χονδρό fstS i 
μέ κίτρινα 
χ α 1 πράσινα 
σ τίγμ α τα ,τδ  
όποιον είχε 
προσηλώσει 

τά σπινΟηρο- 
δδ/.α μάτια 
του επάνω 
στδ πτω χό  
αηδόνι καί τδ

t  ,
ν χ ζ  υ ~νω *
TtUst C« t s -
τοιο βαθμό, . 
ώστε ’λίγο 
αργότερα καί 
τδ αηδόνι θα 
έπεφτε στδ 
στόμα τ ο υ  
Φ$ΐδ:θΟ.

Ό  Ι ΐ έ -
τρ οςε ΐχεμ ε· 
γάλην Ιχθρα 
πρδς τά 
δια, γ ιατί εξ 
αίτιας τ ο υ
φειδιίΰ ¿δυστύχησε ή  πρώτη μας μητέρα ή Ε ύα . Ή  έχθρα 
του λοιπδν καί ή σκεψις τοΰ να σώστ τδ  αηδόνι, του εδωκε 
νέο θάρρος, ώστε χωρίς νά χάση καιρό ώομησε κατ’ επάνω 
του φειδιοΰ καί με ένα μόνο κτύπημα με τδ τενεκεδένιο 
σπαθί, τοΰ ’πήρε τδ  κεφάλι στόν αέρα·

Μ όλις έλευθερώθη τδ  αηδόνι από τδ φεΐδι, άρχισε να 
κελαδή τόσον γλυκά, ώστε θά ¿νόμιζε κανείς «τι ψάλλει 
ευχαριστήριον' ύμνο, καί αμέσως άρχισε να πετα . Ά λ λ α  
έσταμάτα κάθε τόσο στα χαμηλα  κλαδιά, σαν να έλεγε στον 
σωτήρα του τδν Π έτρο «ακολουθεί μ ε» .

Ό  Π έτρος πού καταλαμβάνει καλύτερα τήν γλώσσαν 
τω ν ζφων άπδ τήν γλώσσαν τής Γαλλίδος δασκάλας του, 
ήννόησε τ ί τοΰ έλεγε τδ πουλί καί τδ  ακολούθησε.

“Ο μω ς ό δρόμος δέν ήτο καθόλου εϋ'Ό λος. Ε ις  καθε

βήμα συναντούσε χαμόκλαδα ' καί βάτους, τά όποια του 
ετρυποϋσαν τά πόδια καί χαλάκια  πού τοΰ έκοβαν τά π α 
πούτσια σαν ξυράφια.

Ά λ λ α  δ Π έτρος εςηκολούθει ν« περιπατή, νά π ερ ι-  
πατή πάντοτε, χω ρίς νά κυττάζη ’πίσω, χωρίς νά διστάζη, 
χωρίς νά μετανοή δι’ εκείνο πού κάμνει.

Τ δ φεγγάρι στδ βάθος τοΰ δάσους ε ίχε  χαθή πρδ παλ- 
λοϋ, αλλά  μερικές πυγολαμπίδες πού ήσαν εδώ καί έκεϊ 
στις ρίζες τω ν δένδρων, έφώτιζαν ’λίγο τδν δρόμον.

Ξεύρετε βέβαια τ ι είναι οί πυγολαμπίδες. Ε ίνα ι Ιντομ-α
φωτεινά πού 
σέ μ ε ρ ι κ ά  
χω ριά  τ ι ς  
λέγουν σ π ι- 
θούρια κ α ί  
εις άλλα  κω
λ ο φ ω τ ι έ ς .  
Λ οιπδν οσο 

ι προχωρούσε 
τόσο κ α ί πε
ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς  
συνα ντούσε 
π υ γ ο λ α μ π ί-  
δες καί ή - 
κουε πάντο
τε τδ τρα
γούδι τ Ο ΰ 
άηδονίοΰ πού 
τοΰ !  λ £ γ  $ 
« Ά κ ο λ ο ύ  - 
θησέ μ ε» .

’’ Ε  ξαφνα 
τά δ έ ν δ ρ α  
¿ τ ε λ ε ίω σ α ν  
καί εφάνη δια 
μιας εμπρός 
μία γυρλάν-

τα  άπδ πυγολαμπίδες καί ένα μνήμα άπδ λευκό μάρμαρο 
και γύρω εννέα χόλωνες από μαΰρο μαρμαρο.

Ο ί πυγολαμπίδες-πού επετοΰσαν γύρω άπδ τούς στύλους 
έκαμναν φως καί ό Π έτρος είδε μέ Ικπληξιν  οτι κάθε στύ
λος ε ίχε  καί μία τρύπα σάν να είχαν ξεκολλήσει άπδ εκεί 
μέσα κάτι·

Τ δ  αηδόνι έν τω  μεταξύ ειχε  καθίση στδ μνήμα καί μέ 
τά  λαμπερα μάτια του έκΰτταζε τδ παιδί σαν νά ήθελε να 
τοΰ ’πή  «πλησίασε με».

Ό  μικρός Π έτρος ¿πλησίασε και επάνω στδ μάρμαρο 
τοΰ μνήματος ¿διάβασε τήν έξής επιγραφήν-

« ' Ε δ ώ  κ ο ι μ ά τ α ι  ή  ν ΐ ρ ά ϊ δ α  τ ω ν  π χ τ / ο Α α μ π ί δ ω ν ,  τ η ν  

» ο π ο ί α ν  η  μ ά γ ι ο σ α  τ ο ν  " Α δ ο υ  ρ χ μ ά Κ ω τ t o e .  ' Ε ά ν  

■ » σ ν  « π α Χ Κ η κ ά ρ ι *  γ ν ω ρ ί ξ η ς  ν ά  ¿ π ι μ ί ' Κ η β ρ ς  i t c é i v o

Εξοιρνα είδε tvo μνήμά καί γ ύ ^ ω  Ιννέα οτίλους.
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01 ποντικοί έβτάΟηβαν μέ σιβααμόν Ιμπξύς σέ μιά γηχιώ.

»πού της l/ietu«, άφοΰ κοττιάοτ/ς θ  φορές, θά ίδής
* τη ν  vepa iha  να  β yf} à ·?το το  μ ν ή μ α  τ η ς » .
Έδιάδοσε h φίλο; μας τήν επιγραφήν, την ξαναδιάβασε, 

αλλά  τίποτα δεν ¿κατάλαβε. Δ ι’ αύτό τοΰ ’κατέβη ή ιδέα 
να έρωτήσ$ το αηδόνι, το όποιον εξηκ.ολούθη “« τον κυτ- 
τάζη σιωπηλά.

—  I l s ;  μου, μ ι
κρέ τραγουδιστή 
τού δάσους, είπε ό 
Ιΐέτοος ' τοδ αηδο
νιού, τ ί απομένει 
άπό ενα πρόσωπο 
πού κοιμάται στο 
μνήμα ;

Τ ο  μικρό πουλί 
πού δεν μπορεί να 
καμη τίποτε άλλο 
από τοδ νά τρα- 
γουδη, δεν ή μπό- 
ρεσε να άχαντήσγ, 
σε γλώσσα λαλού
μενη και δι αύτό 
¿προτίμησε νά φυλ- 
λάξη  σιωπήν.

Ό  Π έτρος άρ
χισε νά έρωτα. «Μ έ- 
νουν ίσω ς τά κόκ- 
καλα-

—· Τ σ ΐπ , τσΐπ, 
έκαμε ξηρά το αη
δόνι, αφοδ ¿κούνησε 
τ'ο χεφάλι σαν να 
έλεγε « Ό χ ι  » .—  Τοδ μένει ίσως ή στάχτη τοδ σώματος ;

—  Τ σ ΐπ , έπανέλαβε τ'ο α η δό ν ι.. Κ αί πραγματιχώ ς με 
τον χαιρ'ον, τά  όστ« χα ί ή στάχτη χάνονται καί 
διαλύονται.

Ό  Π έτρος ένθυμήθηκε τότε οτι ε ίχε  διαβάσε: 
σ ’ έ’να βιβλίο, οτι κάποιος άνθρωπος ε ίχ ε  είπει 

τήν στιγμή πού απέθνησχε στα παιδία του « Δεν 
σας άφίνω τίποτε, άλλά σας χληροδοτώ ένα όνομα 
άχηλίδωτον».

Κ αί διά νά κάμη μίαν τελευταίαν απόπειραν 
ήρώτησε.

—  Π ες μου μικρό πουλί, έξυπνο, μήπω ς είναι 
το όνομα που μένει;

— Τσιρίπ, τσιρίπ, τσίπ-τσίπ' λ έγε ι μέ χάοιν τό 
αηδόνι-καί έκτυπα τά πτερά του-

Ό  Π έτρος ήτο κατά τό ήμιου ικανοποιημένος.
Ά λ λ ά  τ ί ήθελε νά ’πή  « ’Εάν γνωρίζης εκείνο 
που τής έμεινε, αφοδ κόπιασες εννέα φορές ;

’Εννέα, έννέα .·..έλεγε μ έ τ ό  μυαλό του ό Π έ
τρος' Τ ί  θέλει τό ΐνν ία ; Κ αί ένφ  εσχέπτετο αυτό 
παρετήρει τό μνήμα. Έ ξαφ να  άνεπήδησε, κάτι 
’Θυμήθη. Μ ιά, δύο, τ ρ ι ϊς .  λ έγε ι χα ί άρχισε νά 
μετρά τις χόλωνες όπου ,ήααν γδοω  στό μνήμα 
τέσσαρες, πέντε···, έννέα. Έ σ α ν  έννέα. Κάθε 
μία άπό τις χόλωνες αΰτέ; ε ίχε  χαί μ ία  τρύπα 
όπω ς είπαμε. Μ ήπως μέσα στις τρύπες αΰτές 
είχαν βάλει τά  9  γράμματα ,τά  οποία Ιχαμναν τό 
Ονομα τής νεράιδας; χα ί τα όποια διά νά τά εύρη 
κανείς έπρεπε να κοπιάση 9  φορές; Ε ίπ ε  σιγανά ό Π έτρος.

Ό  Π έτρος ήτο έτοιμος νά έρωτήσν, τό αηδόνι, άλλά  
μ ό λ ις  έγύρισε πρός τό μνήμα, τό πουλί ε ίχ ε  γίνη  άφαντο·

Ή  τύχη έφερε τόν μιχρύν ΓΙέτρον κοντά στό μνήμα μιας

νεράιδας, δηλαδή ακριβώς εκείνο πού ΐζή τε ι καί αύτός. 
Ά λ λ ά  πώ ς θά άνοιξη τόρα τό μνήμα αυτό δια να βγή  έξω 
ή Νεράιδα εκείνη, ή όποια εχοιματο Ι χ ε ί  μέσα α ιχμάλω τος- 

Λυπημένος πολύ ό φίλος μας ό μικρός Π έτρος, έχα μ ή - 
λωσε τό κεφάλι καί άπεφάσισε να ίπιστρέψη να εύρη τόν 

Χιόνη έχε ί πού τόν ε ίχε  δεμένον στό δένδρο καί 
ν» φύγη. ,  , ,

Ν α  έπιστρεψη! Ενας 7.όγος ητο, αλλα  τό 
πραγμα δέν ήτο διόλου εύκολο. Ό  Π έτρος ¿κα
τάλαβε τήν ανοησίαν πού ε ίχε  κάμει, διότι δέν 
έκαμε κανένα σημ-άδι στό δρόμο όπως Ιχαμναν 
άλλοτε ολοι οί παλαιοί οδοιπόροι, οι όποιοι έτυχε 
νά πιριπλανηθοδν μέσα σε πυκνά δάση.

—  Π ριν λοιπόν τραδήξη ά π ’ εδώ ή ά π ’ έκεϊ 
έστάθη, έκύτταξε γύρω του διά νά ϊδη ποδ εύρί- 
σχετο καί νά γνωοίση τό μέρος άπό τά  δένδρα. 
Τ έλος ¿φώναξε μ έ 'δυνα τή  φωνή τόν Χ ιόνη, με 
τήν ελπίδα νά τόν άκούση τό μικρό άλογο καί 
νά τοδ στειλη ένα χρεμετισμό ώ ς άπάντησιν.··· 
Τ ίποτε όμω ς, τ ίπ οτε—  Καταστενοχωρημένος ό 
Π έτρος έπήρε στή τύχη ένα μονοπάτι καί άρχισε 
νά προχωρή σιγ® μέσα στα δένδρα καί ¿χύτταζε 
γύρω. του άπό τόν φόδο μή συναν-ήση τίποτε άγρια 
θηρία. ’Αφοδ έπεριπάτησε πολύ , τό αΰτί του 
ήκουσεν έξαφνα ένα θόρυβο μέσα σέ κάτι χαμ ό
κλαδα. Έ  νόμισε ότι ήτο καί πάλι φεΐδι καί διά 
μ ιας έβγαλε τό τενεκεδένιο σπαθί του.

Ε υτυχώ ς δέν ήτο φεΐδι. ΤΗ το ενα μικρό ποντίκι 
άσπρο, πού «περπατούσε ¿λαφρα έλαφρα με τήν 
μύτη του εις τόν αέρα. Δέν ¿προφθαοε ό ΙΙίτρος 
νά κάμη βήμα καί ειδε ενα ά λλο , ποντίκι, ύστερα 
ένα άλλο άκόμη καί έπειτα άλλα δέκα δώδεκα 

άσπρα ποντίκ ια , τά  όποία ¿πήγαιναν όλα στό ίδιο μέρος. 
Μ πά, ε ίτεν  ό ΙΙέτρος ποδ πηγαίνουν :

Ιναί ή περιέργεια 
τόν έκαμε να τα 
άκολουθήση·

Μ όλις ¿προχώ 
ρησαν εκατό μέτρα, 
εμπρός τά  άσπρα' 
ποντίκια καί π ίσω  ό· 
Π έτρος, βλέπει ενα  
πλήθος άπό ποντίκ ια 
γύρω άπό ένά τέλεμα 
μέ νερό, μέσα σίς 
τό οποίον ένα π  ν- 
τίκ ι μεγαλύτερο άπό 
τά  ά λλα  ¿κινδύνευε 
νά πνιγή .

Π ολλο ί ποντικοί, 
μέ κίνδυνον νά χ ά 
σουν τήν ζωήν τους, 
¿προσπαθούσαν νά 
μπουν μέσα στό νερό. 
Ε ίχα ν  λοιπόν περι
κύκλωσή τό τέλμ α  
χιλ ιά δες άπό αυτούς 
καί έσπρωχνε ό ένας 
τόν άλλον καί ¿φώ
ναζαν δυνατά.

Ό  Πέτρος, ό όποιος έχει έξοχη καοδια, έξεχασε τήν 
στιγμή εκείνη, ότι τά  ποντίκια στο σ π ίτι, προ ολίγων ήμε
ρων, τοδ είχαν τρυπήσει τήν τσάντα καί τοδ είχαν φάγεί. 
όλα τά βιβλία τοδ Κράτους στή ρά χι. ("Επεται συνέχεια)

4Ο Πέτρος μέ tà  έννέα ποντίκια έςΦαοαν άπβ|ω οτ& 
παλάτι τον Σονλτάνου.
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Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Υ  Κ Ο Τ Ρ Τ Η

fr l-SE  Η ΕΛΛΗΝΟΠΟΥΛΑ
Τ Ω Ν  Γ Ι Α Ν Ν Ι Τ Σ Ω Ν

Δ Ρ Α Μ Α  Ε Ι Σ  Π Ρ Α Ξ Ε Ι Σ  Τ Ρ Ε Ι Σ

- (Συνέχεια έκ τον προηγουμένου φύλλου)

Α Γ ί Ε

Μ ή, Χ αλήλ, φοβείσαι τόσο' Στόν Ά λ α χ  σοδ χάμνω όρκον 
οτι οέν θα σέ προδώσω' Σύρε κάτω στό κατώ γι, σύρε και 
κοιμήσου τόρα ήσυχος, καλά κοιμήσου γιατί πέρασεν ή ώρα. 
Κ ι’ οταν, ΙΙερ ικλή , κλεισμένος κάμντ,ςσύ τήν προσευχήν σου 
«τό Χριστό «ου πού λατρεύεις καί τήν Ά ϊσ έ  θυμήσου.
Κ αί σέ μέ ή Ιΐαναγιά  σας, παρακάλεσε, νά δώση 
ο ,τι τοδ Ά λ α χ  -γυρεύω, τήν πατρίδα μου νά σώση.

Ό  Χαλήλ απέρχεται -/αιρετών. Ή  ‘Αϊσέ μόνη' & βορράς 
καί αΐ βρονζαί ¿ςακολον&οΰν

Σ Κ Η Ν Η  Ζ '.
Α Ί ' Σ Ε

Χριστιανός τάχα νά είναι, ή κατάσκοπος, κακούργος, 
καί βαλμένος άπό ’κείνο τό Οηρίον νά φυλάττη.
Αύριον καλα θα μάθω ποιος είναι καί πώς μένει 
Χριστιανός κρυφά, καί Τούρκος φανερά. Τ ί  νά συμβαίνη ; 

Κρούει τάς παλάμας καί εμφανίζεται ή Χαϊνίταα,

Σ Κ Η Ν Η  Η ’.
Α Ί ' Σ Ε  I

Τον όντά νά ετοιμάσης, τά παιδιά νά κοιμηθούνε, 
στρώσε μάλλινα στρωσίδια, τ ις  άμπάρες όλες κδττα 
καί στό τζάκι ξύλα βάλε νά κρατήσουν όλη νύκτα.

Ή  υπηρέτρια απέρχεται. Άϊο'ε μονολογούσα.

Σ Κ Η Ν Η  θ ' .
Χριστιανός θά είναι. Τόρα νοιώθω γιατί ό σκύλλος 
μονον ό Χ αλήλ δέν θέλει νά τό μάθη πόθεν είμα ι, 
και πώ ς είμαι Έ λληνίδα , χριστιανή, γιατί είν’ εκείνος. 
Αύριον θα τον ορκίσω ’πάνω σέ σταυρό νά μάθω 
τήν αλήθεια’ δεν φοβούμαι θά’χω  τό σταυρό βοήθεια.

Κρούεται ελαφρώς ή ΰ νρ α . Α Ί ’ Σ Ε  

Εμπρός. ΕΙοέρχεται ή  Χαϊνίταα .

Σ Κ Η Ν Η  Γ .
Χ Α Ί ’ Ν Ι Τ Γ Α

Ή  χανούμ Φ ατμέ νά ελθτ, ; α π ’ τό ίώ μ α  μέ ρωτάει,
Ν α  σας όμιλήση θέλει καί συγγνώμην σάς ζητάει

Α Ί ’ Σ Ε

Ν α ι, άς ελθη. ή Χαϊνίταα ¿¡έρχεται

Σ Κ Η Ν Η  ΙΑ '.
Α Ί ’ Σ Ε

"Αν καλάς ειδήσεις φερη, καλώς νάρθη, εί δ ’ άλλοιώς, 
το κατώφλι τοδ σπιτιού μου νά πατήση, άς μή πβσφΟάση.
Ν έα  πάλιν α π ' τό μπαμπά της, νέα θάχη νά μοϋ φέρν,, 
σαν τα  χθεσινά ’πάκόμη ή καρδιά μου υποφέρει.
Προσπαθεί ν’ άνακαλύψη, τί. λατρεύω στήν ψυχή μου 
τι ποθώ, καί ποια λαχτάρα νοιώθω μέσα στήν καρδιά μου 
καί γι'αΰτό κρυφά ξετάζουν καί τά δυο τά π α ιδ ιά  μου.

ΕΙαίρχεται εις τό παραπλενρως δωμάτιον, ένφ ίκ  της κυρίας 
εισόδου εισέρχεται ή Χαϊνίταα άκολον&ονμένη υπό τής χανούμ 
Φατμίς.

Σ Κ Η Ν Η  ΙΒ ’.
Φ Α Τ Μ Ε  μετά προφνλάξεως.

Δέν μιλήσατε ποτέ σας για  τόν πόλεμό, δέν σουπε 
π  επιθυμεί νά γίνη , δέν τήν βλέπεις, ¿άν χαίρη, 
σαν μανθάνη πώ ς νικούμε ;

ΕΙς τάς ερωτήσεις αν τάς ή Χαϊνίταα άνανενει.
Είναι ανάγκη ό,τι εχει στήν ψυχή της νά τό δοδμε. 
Εύκολα οί Έ λληνίδες δέν ξεχνούνε τή γενειά τους 
καί γ ι αύτή οέν συλλογοΰνται ούτε άνδρα ούτε παιδιά τους. 
ΙΙρόσεχε, σέ κάθε μία ομιλία πού σου κάμνει, 
κάτι νά άνακαλΰψής καί τό λίγο άκόμη φθάνει.

Χ Α Ί Ν Ι Τ Σ Α

Πάντοτε μου λέει φοβείται ό αφέντης νά μή πάθη 
κ ι' ο,τι νέο Ιςω  φθάσει θέλει πάντα νά τό μάθηί 

Εισέρχεται ή Ά ϊσ έ .

Σ Κ Η Ν Η  Ι Τ .
Α Ί ’ Σ Ε

Καλησπέρα Ί^τρ .έ.
Φ Α Τ Μ Ε

Ά ϊσ έ  μου, καλησπέρα. Ν ά  σέ συντροφέψω ήλθα. Έ μ α θα  
πώς είσαι μόνη’ είν’ ή νύκτες μας μεγάλες, ενωρίς πολύ

ν · ,  . _ , , , [νυκτώνει.
- ι ενα σπίτι, θαταν κριρυα συντροφιά να μη σοδ κάμω.

Α Ί Σ Ε

Είμαιι τόσον κουρασμένη ! μούρχεται νά πέσω χάμω . 

Φ Α Τ Μ Ε

Είσαι στενοχωρημένη.
Α Ί ' Σ Ε

Ε ίν’ αλήθεια.
Φ Α Τ Μ Ε

Ν α  σ' άφήσω λοιπόν πρέπει.
Α Ί ’ Σ Ε

Ε νω ρ ίς  άκόμη είναι, κάθησε, χανούμ, άν θέλης.
(ττρος τ ή ν  Χ α ίν 'η α α ν ) .  ΙΙήγαινε καφέ νά φέρν,ς.

Ή  Χαϊνίταα εξέρχεται· ή Φατμέ κά&ηται ώς καί ή  Ά ϊσέ-

Σ Κ Η Ν Η  ΙΔ '.
Φ Α Τ Μ Ε

"Εφυγε ό ά-γάς. απόψε, κείσαι στενοχωρημένη.

Α Ί ’ Σ Ε

Κ αί γ ι'αΰτό, μά είμαι καί λ ιγάκι κρυομένη 
ό μπαμπάς σου ε ίχε νέα άπό τά παιδιά άπόψε :

Εισέρχεται ή Χαϊνίταα φέρονσα τάν χαφφέ. Ή  Φατμέ λαμ
βάνει καφφε και άνάπτει σιγάρον.

Σ Κ Η Ν Η  Ι Ε '.
Φ Α Τ Μ Ε

Ε ιν ’ εύχάριστα τά νέα καί γιαΰτό επάνω ήλθα 
να στα ’πώ , καί συ πιστεύω νά χαρής, όταν τά μόθγς. 

Α Ί ’ Σ Ε

Λ ίγ ε , Φ ατμέ, νά ακούσω, τόν Ά λ ά χ  βοήθεια νάχης. 
Φ Α Τ Μ Ε

Μέσ’ τ-ή Λάρισσα εμβήκεν ό στρατός μας κ’ έχει σκλάβο 
τόν πασά τών Γιουνανλήδων, καί τά  πλο ία  τους δεμένα 
ή αρμάδα μας τά φέρνε: στήν Σταμπούλ ! καί τούς Βουλ-

,  . νν . . .  ·έχουν φερε: μέσ_ την Σόφια, Ά ϊ,ε  μου, τα παιδιά μας’
Α ς  κ.ολσοΰμ ο; Οσμανλήοες, ας κ.ολσούμ άπ’ τήν κ.αρδιά μας, 

(αλλάσουσα. τό ΐΌ ίΛ .Έ πικράθης,’Λ'ισε μου, κ ' εχεις χιτρι-
[νίσει τόσο;

( Εαεται συνέχεια).
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E. M O U TO N

A l  Π Ε Ρ Ι Π Ε Τ Ε Ι Α !
τ ο γ  π λ ο ί α ρ χ ο υ  a w i p i o v  i ç & v n c o v P T f t N

(Συνέχεια  1« τού προηγουμένου).

«¿Jèy wXeof o i  ί δ ι ο ι / »  Ή  φοσσις αύτή έπέοασε 
ώ ς ψυχρόν ύδωρ στήν ράχιν μου καί συγχρόνως προαί
σθημα κακόν ¿πέρασε άπό τ'ον νούν μου. Έ π ή γ α  χα ί εχα- 
Οησα κατά μέρος καί ¿σκεπτόμουν έχεϊνα πού μού είπε à 
δεύτερός μου. Ε '.χε δίχαιον.

—  Ε μ π ρ ό ς  είπα  κατ’έμαυτόν, πρέπει νά τόν κουνήσωμεν 
αυτόν τόν χόσμον. Δεύτερε, ¿φώναξα, μάζεψε τό πλήρωμα 
πλησίον τού μεγάλου ιστού.

“Οταν παρετάχθησαν ¿πέρασα έμπροσθεν των χα ί ¿κύτ· 
τα ςα  ένα έκαστον είς τό πρόσωπον.

— Σ ά ς συμβαίνει τίποτε ; τούς ήρώπησα' διατί, λοιπόν, 
δέν δμιλεϊτε μεταξύ σας χα ί διατί δέν διαοκεδαζετε ;

Κατέβασαν όλοι τό κεφάλι, στραβογυρίζοντες τ ις  σκού
φιες τω ν ανάμεσα 
είς τά  χέρ Ια . Α υ 
τοί δεν είχον ίδει 
παρόμοιον πρ ά γ
μα ,διότι έγώ  ποτέ 
δεν τούς ώμίλουν, 
παρ« μόνον δταν 
ϊπρόχειτο  νά  τούς 
δώσω διαταγάς.
Έ ν  τούτοις μετα
ξύ αυτών Ινας Π α 
ρισινός πλέον τολ
μηρός από του ;ά λ 
λους, έτόλμησε να 
μού άποκριθή μέ 
φωνήν χα μ ηλή ν :

— Α υτή  ή γα 
λήνη μ α ς ενο
χ λ ε ί . , . . . 'Ε ίν α ι  α 
πελπιστικόν:

—  Αΰτό είναι 
μόνον ; ’Εμπρός, 
εμπρός, παιδιά 
μου' δέν είναι τίποτα, θάπεοάση. Σ α ς επιτρέπω να τραγου
δήσετε καί νά χορέψετε ώ ς τό βράδυ! ’Ε λπ ίζω  νά άλλάξη 
ό χαιρός χα ί νά φύγωμε. Τ ι  διάβολο, αύτή ή γαλήνη δέν μπο
ρ ε ί νά διαρχέση είς τόν αιώνα! Διασκεδάσετε, πα ιδιά  μου»!

Δέν εΐμπορεΤτε νά πιστεύσητε τό αποτέλεσμα, τό όποιον 
Ό : . λόγο ι αυτοί έπέφερον είς τούς ανθρώπους αυτούς. Ε ίδα 
πράγματι τήν. δύναμιν, τήν οποίαν έχει στό πλήρωμα ένας 
καλός λόγος τού πλοιάρχου. Ο ί ναύται, ξεύρετε, χατα βά
θος είναι μεγάλα  παιδάά. Ε ις  τήν στιγμήν, ώς διά κινήμα
τος μαγικής ράβδου, ήρχισαν νά πηδούν, νά φωνάζουν, νά 
γελούν, ώ ς  μαθηταί σχολείου, όταν σχολάζουν από τήν τά- 
ξιν τους. Έ ρριπτον τ ις  σκούφιες των είς τόν άερα, έτρα- 
βιώντο από τάφορέματα, καί καθ’ ον χρόνον ό Ά ντω νϊνος—  
άΐ ένας περίφημος ναύτης προβεγγιανός— ¿πήγαινε να πά?η, 
τό σουραύλι του διά νά παίξη, ¿χτυπούσαν τα παλαμάκία, 
καί ¿γελούσαν ώς τρελλοι, καί έκαμνον τετοΐα αστεία π α ιχ 
νίδ ια , οπού ήναγκάσθην νά βαστώ τήν κο ιλία  μου δια νά μή 
μέ ίδουν, ότι έξεκαρδίσθηκα άπό τά γέλοΐα '

Ό  Ά ντω νϊνος έγύρισε παίζων τό σουραύλι του, ένω έ'νας 
άλλος ναύτης έκτυποΰσε τό ντέφι του. Ολοι, δε οί άλλοι, 
άφού έπιάσθηκαν άπό τά  χ έρ ι«  ν.«ε ¿περιτριγύρισαν τό με*

γάλο κατάρτι ήρχισαν νά χορεύουν ώ ς δαιμονισμένοι. Ε ίχ α  
ίδεϊ πολλές φορές νά χορεύουν ναύται, αλλα ουδέποτε ειχα 
ίδεϊ ένα παρόμοιον χορόν· Έ φ ’ ,όσον ¿προχωρούσαν έπί το~ 
σοΰτον έγίνοντο ζωηρότεροι καί ¿πηδούσαν ταχύτερα , εις 
τρόπον, ώστε ό μουσικός ήναγκαζετο να διακόπτη τό πα ί
ξιμ ο , διά νά πάρη αναπνοήν.

—  ’Εάν έξακουλουθήσουν κατ’ αύτόν τόν τρόπον, είπα  
«ϊς τόν δεύτερόν μου, ώρισμένως θά κάμουν μπάνιο είς τήν 
θάλασσαν.

Ό  δεύτερος, όστις εκάθητο πλησίον μου, ¿σήκωσε ιό 
κεφάλι του. ώ ς νά άφυπνίσθη άπό κάνενα δνειρον, καί μοΰ 
είπε μέ ένα τόνον δυσαρεστον·

—  “ Λ

—  Α ϊ, τ ί διάβολ,ο Ιπαθες, δεύτερε, πού εύρίσκεσαι; Δέν 
σού κάμνει λοιπόν εύχαρίστησιν να βλέπης αυτήν τήν δια- 
σκέδασιν ;

—  Χούμ ! μ.οΰ άπεκρίΟη, παρατηρών τον χορόν μέ τρό
πον περίεργον.

Τ ήν στιγμήν αύτήν έφαίνοντο, οτι ήσαν μάλλον ένας όμι
λος άπό διάβολους εξερεθισμένους, παρά S u  ήσαν χριστια

νοί διασκεδάζοντας 
φρονίμως. Έ κ η -  

•δοΰσαν, ¿στριφο
γύριζαν, Ικαμνον 
τοΰμπες ε ις  τόν 
άέρα, πράγμα τό 
όποιον δεν είχα  
ίδεϊ άλλοτε παρα 
ε ί :  τούς χορούς 
τω ν μαύρων.

Έ π ί  τέλους ή 
χαταστασις αύτή 
έφθασε είς ένα οη- 
μ εϊον, τό όποιον 
εύρισκον ούχί αξι- 
ον πλέον γέλω τος. 
Χ ω ρίς να γνωρίζω 
τό διατί, ή τρέλλα 
αύτή μέ ενοχλούσε 
χα ί ¿ψιθύρισα κατ’ 
¿μαυτόν.

— Ά ,ε ίν α ι  πο
λύ, είναι πολύ , θα 

πάθουν κάτι!
Τ ήν στιγμήν αύτήν ό δεύτερός μου, σηκωθείς αΐφνιδίως 

και κλινών πρός τήν θάλασσαν, ειπε:
—  Κ απετάνιε! ώ , ένας καρχαρίας πλησίον τού πλοίου! 

Δύο! άλλος ένας ακόμη! τέσσαρες καρχαριαι! Κ υττάξετε 
πόσον είναι με·; όλοι!

Τούτο μέ άνησύχισε πολύ. Κ ατά  πρώτον επειδή ¿γνώ 
ριζα, οτι τά άχρεϊα αύτα ζώα Ικαμναν πάντοτε κακόν, και 
δεύτερον, διότι, οτανοί καρχαριαι επιμένουν να ακολουθούν 
έναπλοϊον είναι πάντοτε σημεϊον, άπαίσιον.Τούς βλέπετε να 
Ιρχω νται, όταν αίσθάνωνται οτι ύπαρχει κανείς ασθενής 
είς τό πλοϊον' ό θάνατος, φαίνεται, Ιχ ε ι κάποιαν οσμήν 
ιδιαιτέραν, καί αύτοί οί κακούργοι οί καρχαριαι την οσφραί
νονται·

Ά φ ή κα  τούς καρχαρία:, οί όποϊο: μ έ  ήνόχλουν -καί έ
στρεψα πάλιν νά ϊδω  τόν χορόν.

Ά π ό  όλους ό Παρισινός ήτο ό περισσότερον φρενιασμέ
νος. ΤΗ το  δ φαρσερ μεταξύ τού πληρώ ματος, καχό κεφάλι, 
όταν Ιχαμνε καλόν καιρόν, άλλά έξοχος ναύτης επάνω είς 
τόν κίνδυνον Κ ατά βάθος όλοι τόν αγαπούσαν.

(*Ε π β ια ι  σ υ ν έ χ ίΐη \
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ΤΟ ΚΡΗΤΊΚΟΠΟΥΛΟ
|Σννέχεια ίχ το5 προηγουμένου φύλλου).

— Ν ’ αντισταθοΰμεν, είπεν ό Μ ανώ λης.
— Ν ’ αντισταθούμε, μού φαίνεται ’σάν δύσκολο, φιλα

ράκο μου' δέν ήμπορούμε, νά αντισταθοΰμεν εις ανθρώ
πους, πού ήμπορούν νά. σηκώσουν 2 5 0  οκάδες' τήν χυρά 
Γιασεμϊναν δηλαδή. Έ γ ώ  λ έγω  καλύτερα νά ’βρούμε καμ- 
μιά τρύπα, καμμιά πορτούλα χα ί νά τό σχάσωμε. Τ ίποτε 
άλλο δέν μάς γλυτώνει. Κ αί γρήγορα μάλιστα.

Ν α ί,ν α ί,ν ά  φ ύ γω μ ε .Έ -,ώ  ξεύρω μιά κρυφή πορτούλα, 
ειπεν ή Λ ε ϊλ ά . ’Ε λά τε  εδώ . Τ α  δύο παιδιά τήν ήχολού- 
θησαν χα ί τούς ώδήγησε είς τό βάθος τή ς  αυλής όπου μία 
τριανταφυλλιά έκρυπτε μίαν 
μικρόν θύραν.

Ό  Μ ανώ λης χα ί δ Σ ι-  
δηρόσυρμας προσεπάθουν νά 
ανοίξουν . τήν μιχράν αύτήν 
θύραν, ενώ ή  κυρά Γιασεμί- 
να είς τό άλλο μέρος τής 
«ύλής Ιχανεν όλονέν έδαφος, 
άν καί έχράτει μέ τά δυό 
της χέρια τούς παραστάτας 
τής αυλόπορτας. Ό Ά γ γ λ ο ς  
μέ τούς . ανθρώπους του α
γριεμένοι τήν ώθουν νά π α 
ραμερίση διά νά είσελθουν.
— Κ άμ ετε γρήγορα ντέ, κο
λασμένοι, έλεγε ή Λ ειλά  
τού Μ ανώλη καί τού Σ ιδη- 
ρόσυρμα, ένώ κατεγίνοντο να 
ανοίξουν τήν σχωριασμενην 

. κλειδαριά.
Σούτ 1 Σκάσε, μή βρίζης 

τόοα-! τής άπαντά ό Μανώ
λης, γ ια τί, αν μάς ακού
σουν, θά μάς πιάσουν στή 
φάκα καί θα σε δώσουν στον 
παππού πού δεν έχεις .

Ή  μικρά Ούρα δέν άργη
σε νά άνοιξη καί τά  τρία 
παιδια εύρεθησαν στό δρόμ.ο.

Τ Ο  Φ ΙΛ Ο Ξ Ε Ν Ο  Σ Π ΙΤ Ι

Τόρα καί οί τρεϊς τρέ
χουν στά χωράφια, έχοντες 
στή μέση τήν Λ εϊλάν.

'Η  Λ ε ϊλ ά  ομοιάζει μέ 
πεταλούδα χαρω πή, τής ο -  

ποίας πτερά είναι ό Μ ανώλης καί δ Σιδηρόίυρμας.
“ " ”9 *  ! ! φωνάζει έξαφνα ή Λ ειλά  καί σταμα-ά.

1 ί Ιπ α θες; τ ί Ιπαθες ;τής λέγουν ταυτοχρόνω; καί τά 
δύσ παιδια καί τήν επιασαν άπό τά  χέρια δια νά τήν ση
κώσουν.

Α ντι ν άπαντήση ή Λ εϊλά  έδειξε τό αίματωμένο πόδι 
τ η : ,  τήν σχισμένην παντόφλαν της και 4’να σωρό σπασμένα 
γυαλιά καί πάτους άπό μπουκάλια.

—  Α τυχία  είπεν ό Σιδηρόσυρμας.
Δέν είναι τίποτε,επανελαδεν ό Μ ανωλιός καί άμεσως 

έβγαλε τό μανδήλι καί τής έδεσε τό πόδι. ΙΙά μ ε  τάρα είς 
τού κ . Χ αουκιν; να σοΰ τό πλάνη καί νά σου τό δέση καλύ
τερα. Δ έν μ ’ αρέσει αύτός ό άνθρωπος άλλά τί νά καμωμε.

ΕβοήΟησαν τά  δύο παιδιά τήν Λ εϊλά καί είς όλίγα λ ε -

πτά  εύρεθησαν είς τό φαρμακεϊον τού Τ ζώ ν Χάουχινς. 
Ο  Αίδεσιμώτατος μόλις είδε τά παιδιά νά τόν έπεπισκε-

τωνται, ¿χαμογέλασε με άπειρον αγαθότητα καί πονηριάν 
προσπαθών νά κρύψη τήν υπερβολικήν εύχαρίστησιν, τήν
οποίαν τού επροξένησεν ή παρουσία των.

Κ α ί  δ ιά  μ ίΛ ο ν  TOO Τ ο υ ρ κ ικ ο ί  Ν ε χ ρ ο ια φ ε ίο υ  τ ά  τ ρ ία  π α ι δ ιά

εις τόν παποΰ τη ς, τον οποϊον δεν είχε καί ότι καθ’ όδόν 
έκοψε τό πόδι της μέ κάτι γ ια λ ιά  πού ¿πάτησε. Τόν παρε- 
κάλεσε νά τήν γιατρέιύη γρήγορα χαί ότι οί προστάται τών 
παιδιών, οί ναύται, θα τόν πληρώσουν ακριβά.

Έ ννο ια  σ α ς ! έννοια σας, παιδιά μου ! λ έγε ι χαϊδευτικά 
ό αίδεσιμώτατος καί εθώπευσε τά  ώραϊα μαλλιά τής Λ ε ϊλ ά ;.

— Μ αριάμ, Μ αριάμ ! φωνά
ζει ό κ . Χάουκινς τής γνω 
στής είς ήμάς υπηρέτριας του 
προχωρών. είς τό άλλο δω- 
μάτιον όπου ήτο τό μ α γε ι- 
ρεϊον.

Η  Μ αριάμ δέν άργησε 
να φθάση όπισθεν του καί 
νά εναγκαλισθή καί αύτή μέ 
προσποιητήν αγάπην τά τρία 
παιδιά.

Ά μ εσ ω ς τό πόδι τής Λ εϊ- 
λάς έπλύθη άντιβηπτικώς 
καί έδέθη καί έ’να ζευγάρι 
παντόφλες καινουργείς έκο- 
μίσθησαν ύπό τής Μαριάμ 
δια λογαριασμόν τώ ν ναυτών 
τού Μ παγιά?·

—  Α ϊ, φέρε τόρα τίποτε, 
Μ αριάμ, ε ί ;  τά παιδιά νά 
πιούν δια νά δροσισθοΰν- 
Ιδάλλε του ; .νά φάγουν !

Τρία ποτήρια σουμάδας 
εύρεθησαν έτοιμα χα ί ένας 
δίσκος μέ διάφορα γλυκά , 
τα όποια, ώρισμένως είχον 
κατασκευασθή κατά τήν επο
χήν τής μάχης τώ ν Π λ α - 
ταιών,διότι άνθίσταντο ήρωϊ- 
κω ς εις τάς επιθέσεις τών 
φίλων μας σάν τά τείχη  τής 
Ά κροπόλεω ς τών Α θη νώ ν.

Ό  Μ ανωλιός μ ’ όληντήν 
δίψαν οπού ε ιχ ε  καί όπου θά 
έπινε καί θάλασσαν, ¿άν τού 
εδιδον, μόλις είδε τό κίτρινο 

χρώμα τής σο,μάδα; ύπωπτεύθη καί έπ-ιδή ¿γνώριζε ολ ί
γον από Φαρμακευτικήν —  έκαμε βλέπετε τόσον καιρόν ε ίς . 
το φαρμακεϊον τού Ιζώ ν Χ άουκινς— Ιχ ω ιε  τήν μύτην-μέσα 
εις τό  ̂ ποτήρι καί όταν ήσθάνθη μίαν ιδιαιτέραν μυρωδιά, 
αντί να πιη τήν σουμάδα τήν Ιρριψε μέ τρόπον μέσα είς τό 
ύποκαμισόν του.

Ή ν π? ^ (,0ν ~ ί- ' ι ~ ί  Λϊΐτιά τής ώρα; καί τά μάτια  τής 
Λ εϊλ ά ; άρχισαν νά κλείουν, τό κεφάλι της εγερνε στον 
ωμό της. Ό  ύπνος τήν κατελάμβανε. Ά λ λ ά  καί ό Σ ιδη- 
ράσυρμας δεν ήδύνατο νά άνθέξη, καί αύτός άπεκοιμήθη. 
Μονος ο Μ ανώλης έμινεν, άλλά καί αύτός δεν έβράδυνε 
νά μ ιμηθη τού ; συντρόφους του.

( 'Έ π ε ίΜ  συνέχεια)
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5$ ΣΕΑΪΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΩΝ «3
Ή  ΕΓβ “Η ΣΥ ·— Διηγούνται ότι e πρώτος βασιλεύς τής 

'Ε λλ ά δος "Οθων, όταν πρωτο.ήλθί εις το Ν αύπλιο», τήν 
τότε πρωτεύουσαν τή ς Ε λ λ ά δ ο ς , ¿πήγαινε συχνά περίπατον 
έφιππος μ ε  πολίτικα προς τήν Πρόνοιαν, μικρόν προάστειον 
άπέχον περί τ ά 2 0  λεπτά του Ν αυπλίου.

Μ ίαν λοιπόν ήμέραν». ΐπιστρέφων άπό ένα από αυτούς 
τούς περιπάτους ό "ΟΟων, I '  
φθασε κάποιον χωρικόν άπό τήν 
Τυρινθα, ό οποίος ¿πήγαινε με 
■το άλογόν του εις τό Ναύπλιον 
διά νά άγοράση ¿ψώνια.

— Γ ιά  ποϋ πατριώτη ; τού 
λ ίγ ε ι  με οικειότητα ο Βασιλεύς!

— "Ωρα σου καλή, άπαντα ό 
χωρικός,© όποιος τον έςελαδε 
διά ςένον, άπό αυτούς όπου 
είχε  μαζί του. Κολακευθείς δε 
ό χωρικός άπό τήν εύπροσηγο- 
ρίαν τοϋ "Οθωνος, δέν άργησε 
νά άνοιξη συνομιλίαν ώ ς ίσος 
προς ισον.

—  ΓΙόσον επεθύμουν, λέγει 
ό χωρικός, νά έβλεπα τόν βασι
λέα  μ ας. Λέγουν πώ ς είναι 
λεβέντης.

Έ ν  τφ  μεταξύ οι «6ο ιππείς 
ειχον φθάσει εϊς τό Ν αύπλιον. 

άπαντά ό’Ό θ ω ν .Έ λ α  μ α ζί μου, 
να περάσωμε άπό το παλάτι καί οποίον ϊδης καί χαιρετούν 
οί στρατιώται, αύτός θά είναι ό βασιλεύς.

Σ έ  λ ίγο  εόρέθησαν. πρό τω ν ανακτόρων. Ή  φρουρά μόλις 
αντίκρυσε τόν βασιλέα παρουσίασεν όπλα, ή δε μουσική έπαι- 
άνιζε τόν βασιλικόν ύμνον.

Α ϊ,  ¿κατάλαβες ποιος είναι ό βασιλεύς; λ έγ ε ι ο Ό θ ω ν  
τού χωρικού.

Μ ά . . . .  ή εγώ  είμαι ή σύ, τοϋ άπαντά ό χω ρικός με ε ιλ ι
κρίνειαν. Έ μ 3 ς  τούς δύο χαιρετούν οί στρατιώ ται.··

Ν . Λ ο ν μ ιΊκ ο ς

ΕΜΑΘΑ ΝΑ ΦΕΡδΜΑΙ- — ΓΙρό ¿λ ίγω ν ετών ε 'χο μ ίν  εις 
τό Ά ρ γ ο ς  ένα Γυμνασιάρχην, ό όποιος ε ίχεν ένα σπάνιον 
παπαγάλον. Ε ις  τόν παπαγάλον αΰτόν οι ΰπηρέται Ιδιδον 
κρυφά καί Ιπινε πολλάκις καί άπό κανένα κονιάκ, διότι, 
άμα εμέθα,έλεγε τοϋ κόσμου τάς ανοησίας μέ τας όποιας οί 
ΰπηρέται έξεκαρδίζοντο στά γέλοια.Μ ίαν ημέραν οπού ό πα
παγάλος ήτο στουπί στό μεθύσι καί ε ίχε  σηκώσει τόν κόσμον 
στό ποδάρι μέ τ ις  φωνές του καί τ ις  ανοησίες του, ή κυρία 
τοϋ Γυμνασιάρχου ρίπτει ένα σκέπασμα επάνω στό κλουβί 
ο ιά νά  τόν άναγκάση διά τοϋ σκότους νά παύση τάς φλυα
ρίας του.

«Π ήγα ινε νά κοιμηθής, κύριε, τοδ λ έγε ι. Είσαι στουπί 
στό μ εθύσ ι!»

Μ ετά δυο τρ ε ίς  ημέρας πηγαίνει ένας κύριος, ενα από
γευμα, να έπισκεφθήτόν κύριον Γυμνασιάρχην.

Ή  υπηρέτρια τόν είσήγαγεν εις τήν σάλαν καί τοϋ ειπε 
νά περιμείνη ολίγον νά ένδυθή ό κύριός της. Μ όλις όμως ή 
υπηρέτρια έξήλθεν,ό επισκέπτης άκούει μίαν φωνήν νά λέγη  :

«Π ήγα ινε νάκοιμηθής, κύριε. Ε ίσαι στουπί στό μεθύσι!»
Ε ννοείτα ι ότι ό παπαγάλος τά είπεν αύτα.
Ό  επισκέπτης, χωρίς νά βάλλη εις τόν νοϋν του τόν π α 

παγάλον, έσηκώθη αμέσως, έπήρε τό καπέλλο του καί Ιφυγε 
χω ρίς νά τόν άντιληφθή κανείς· .

Π ην έπομένην ό κύριος γυμνασιάρχης Ιλαβε πρός μεγά- 
λην του Ικπληξιν  τήν εξής έπ ιττολήν :

’Α γαπητέ μοι φίλε.
Ε ίνα ι αληθές ότι χθές τό μεσημέρι έφαγα μ έ  μερικούς 

φίλους μου καί ϊπ ια  ¿λίγον περισσότερον, άστε νά ζαλισθώ. 
Δ εν ¿πίστευα όμως ότι ή ελαφρά μέθη μου θαέγένετο άντι* 
ληπτή  καί δ ι ’ αυτό σάς έπεσκέφθην. Τ ο  μάθημα, τό ότο'ον 
μοϋ έδώκατε ητο ¿λίγον σκληρόν, ά λ λ ’ Ιμαϋα νά φέρωμαι 
καί σάς ευχαριστώ δι’ αυτό !

Σ ά ς  ασπαζομαι ό φίλος σας 
Δ .  Β .

Έοτάλη νπη  Ά ν δ ρ .  Αεονάρί>ι>υ 

•5*4·

TON EDAHPÜHAN ΜΕ ΑΥΓΑ- -  Ό  ΐ > 6 κ ,  έν«ς άπό
τούς μεγαλύτερους μουσικούς τοϋ δεκάτου ογδόου αίώνος, ό 
οποίος συνέθεσε τήν μουσικήν πολλώ ν μελοδραμάτων καί 
θεωρείται ώς ό πρόδρομος τής νεωτέρας γερμανικής μουσικής, 
ήτο πολύ π τω χός, Οταν ήτο νέος. Έσπόύοαζεν εϊς τήν ΙΙρά- 
γαν, καί διά νά επαρκή εις τα έξοδά του, έδιδε καί αυτός 
μαθήματα βιολιού καί φωνητικής μουσικής. Τ ά ς  εορτάς έπή- 
γαινεν εϊς τα χωρία και διεοκίδαζε τούς χωρικούς με τό 
βιολί του. Ά λ λ α  τήν εποχήν ¿κείνην ήσαν πολύ σπάνια τα 
μετρητά χρήματα εϊς τά χω ρία , καί οι χωρικοί ώ ς επ ί τό 
πλείστον τοϋ ¿χάριζαν αύγα διά τήν πληρωμήν τού κόπου 
του. "Οταν ό Γλούκ ¿γέμιζε τό καλάθι του με αύγά, τά 
έφερεν εϊς τήν πόλιν, καί τα επώ λει. Αΰτό, εννοείται, 
συνέβαινν» όταν ήτο μικρός ακόμα.— “Ο ταν οέ ¿μεγάλωσε καί 
έδοξάσθη, συνιίθιζε συχνά να διηγήται πώ ς ήδυνήθη νά τε· 
λειοποιηθή εις τήν μουσικήν με τα  αύγά των χωρικών· ·

Φ ρ ε ιδ ε ρ ίκ ο ς  i .  Π ά ϊκ ο ς  

- ^ W ö ,SW£>!5^·

Φ  Σ τ η ν  Γ Ι α τ ρ ι δ «  !  -Φ*

"Oca* ή Δόξα ‘&έληαε 
τους ούρανονς'ν ’ άφίαη 
κ ι’ M<0 názoj ‘ατη σφαίρα μας 

ya έγκαταστα&ή,

Γιά tin o  της εξέλεξε 
τον θρόνον της να σζήση, 
τήν χώρα των πατέρων μαί 

τήν Έλληνίδα γή !

K ' t h τ»' « 'Ελλάς Πατρίδα μον 
'Ελλάς μον ξακουσμένη, 
α π ' τούζ έχ&ρονς τόν θρόνον μον 

να μον φνλάττης Σ ν  !

Κ ι εγώ &ά οκέπω πάντοτε 
με τό χρνσό μου στέμμα 
τους “Ελληνας 'ατάς μάχας τους 

α π ' τήν καταστροφή.

θά  σπέρνω πάντα στους έχ&ρούς, 
κ ι ' απ ' δχρη ‘σάχρη πέρα 
τά Οϋνη νά σέ φωνάζουν. 

τΜητέρα μας Σ ε π τ ή ' !  »
• Ε λ λ η ν ι κ ή  Φ ο ν ύ ε α ν έ λ λ Ο ι

Ό  αδελφ ός δ ιδ ά σ κ ει  ε ι ς  

τ ή ν  α δ ελ φ ή ν  άριύ λμη τιχή ν  :  

Α δ ε λ φ ό ς . "Α ν εΰ ρ η ς  1 0  
σ ν κ α  x cà  π ά ρ η ς  τ ά 4  π ό σ α  
& ά  μ ε ίν ο υ ν  ;

Α δ ε λ φ ή .  Κ α ν έ ν α ! !  
Α δ ε λ φ ό ς .  Π ώ ς  κανένα  :  

‘Α δ ε λ φ ή . Ν α ι , κ ο ν τ ή  ε ί 
μ α ι  ν ά  τ ά  άφίατο τ ά  ά λλα  ;

Φειδ. Σνλλιμνιώτης

— Εύκολο πράγμα! τοϋ
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Μ Α Γ Ι Κ Η  Ε Ι Κ Ω Ν
Α κριβά  μον άνήψια,

Είμαι πολυ ευχαριστημένος άπό εσέ, λέγει ό ’Αγάς του 
κηπουρού. Τό άνθος όπου ¿φύτεψες εις τόν κήπον μου Οά γίνη 
γρήγορα καί θά προκόψη- τό βλέπω;

Τόρα θέλω νά μου ’πής, συ ποό γνωρίζεις καλό-ερα, 
τ ι νά κάμω καί τό αλλο μου κτήμα. Νά τό φυτέψω ή νά τό 
σ π ε ί ρ ω Ά φ ο ϋ  μ ’ έρωτας θά σου τό είπω .’Εγώ,’ άν ήμουν 
στη θέσι σου, θά τό é -πείρα, β ά  κάμη καρπό πρώτης. ’Εγώ

τά  γνωρίζω καλά τά  χω 
ράφια , διότι είμαι καί 
γεωργός όσο καί κηπου
ρός, άπήντησεν ό ’Α θη
ναίος κηπουρός- 

Τί νά τό σπείρω ; 
Κύτταξε μέσα στις 

πέν-.ε γάστρες οπού έ
σπειρα κάτι ποό ολίγων 
ήμερων γιά δοκιμή. Α π’ 
αύτό θά σπείρης,άν θέλης 
νά κερδίσης χρήματα.

Δέν τό διακρίνω. Στάρι είναι, κριθάρι είναι, βρώμη, ήρα, 
τί είναι δέν ήμπορώ νά εννοήσω, τοϋ λέγει ό ’Αγάς.

Πρόσεςε, λέγει ό κηπουρός. Οί πέντε γάστρες φανερώνουν 
τα  πέντε γράμματα τοϋ ονόματος τοϋ καρπού, οί μαύρες τά 
σύμφωνα καί οί άσπρες τά φωνήεντα- Μάλιστα πρός ευκο
λίαν σου τό Ινα άπό τά 3 σύμφωνα τό έχω σημείωση καί 
στις· 24 πρασιές (τά 24 τετράγωνα) πού φανερώνουν τά  γράμ
ματα. Ό  Ά γα ς όμως, όπως ξεύρετε οέν παεασκοτίάεται καί 
μου έγραψε νά τού τό εΰρετε σείς, τά άνήψια μου- Λοιπόν, 
ακολουθήσατε τ ις οδηγίες όπου έδωκε ό κηπουρός εις τόν 
Ά γ δ  καί αφού εύρητε τό δνομα τοϋ καρπού όπου θά σπείρη 
γράψετε μου μέχρι τής 25 Αύγουστου νά τόν ειδοποιήσω 
Τά οώρα τά οποία μου ¿πλήρωσε δ ’Αγάς νά σάς δώσω είναι 
τά τοϋ προηγουμένου φύλλου.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Σ ύ λ λ ο γ ε  Δ ά φ νη . Ό σ α ι όρθαί λύσεις περιέρχονται εγκαί
ρως εις χεϊράς μου, δημοσιεύονται δλαι. Περί τούτου νά είσθε 
άπολυτως βέβαιοι όλοι. Διά νά μή δημοσιευθοϋν αί όρθαί Λύ
σεις τού 47, θά είπη οτι δέν ¿λήφθησαν, ή έλήφθησαν άργά. 
’Απαντώ κατ’ άρχήν εις όλους- όμως πολλάκις ελλείψει χώ 
ρου, μέγα μέρος τής αλληλογραφίας μένει στοιχειοθετημένον 
διά τό έπόμενονφύλλον. Έ νεκατούτου απαιτείται ολίγη υπο
μονή από τά καλά μου άνήψια, πριν μου γράψουν πρός ύπό- 
μνησιν, νά περιμείνουν- ’Ενίοτε γίνεται λάθος είς τήν διανο
μήν των Λυτών. Π . χ .  άντί τό δνομα νά οημοσιευθή είς τήν 
Κόρινθον δημοσιεύεται είς Τρίπολιν ή Ά ργος ή Γαργαλιάνους 
καί τάνάπαλιν. Αυτό γίνεται, διότι τήν τελευταίαν στιγμήν 
όπου πρόκειται νά τυπω θή τό  ψύλλον λαμβάνω ολίγα; Λύσεις, 
μερικών.... αμελών ανεψιών μου, οί όποιοι περιμένουν τήν 
τεκευταίαν στιγμήν καί διά νά οικονομήσω ενα χώρον δαίείς 
αυτούς, γίνεται γενική άναστάτωσις καί μεταφορά στίχων.' 
Ώ σ τε  βλέπετε .ότι ο ,τι γίνεται, γ ίνεται πρός χάριν σας μέ 
πάσαν θυσίαν.

Δ. Jauto*«.Ή μποριίτε νά στέλλετε ο ,τι ύραϊα δύνασθε καί 
εγκρινόμενα Οά δημοσιεύωνται, όταν ίλθη ή σειρά των.

’Α ρ. Πονλαντζα, σέ ευχαριστώ δι’ όσα καλά γράφεις διά τό 
περιοδικόν μας.Ό οηγόν σού έστειλα. Φρόντισον αύτού είς τόν 
Πύργον καί είς τήν Άρεόπολιν νάμοϋ κόμης πολλά άνήψια, 
διά νά κατορθώσωμεν γρήγορα νά τόν κάμωμεν εβδομαδιαίου 
οπως όλα σας επιθυμείτε. Τάς Πνευμ. ’Ασκήσεις νά μου τάς 
στείλης συμφώνως μέ τόν διαγωνισμόν οπού προκηρύσσομεν.

Γ . ΔραχόπονΙε τά φύλλα σού στέλλονται τα κ τ ικ ά .’Εξετά
σατε εις τό αυτόθι ταχυδρομείον. Νά μάς γράψητε τήν οδόν 
καί τόν αοιθμον τής διευθύνσεώς σας, i've οίίτω σάς τά άπο* 
στελλωμεν είς τό εξής-

Νατ-Πίγχερτων καί Αίματοβαμένο ξίφος δέν ήμπορώ νά 
σάς ευχαριστήσω έγκρίνωντά νέα σα; ψευδώνυμα. Είς τό τέλος 
τού έτους ευχαρίστως. Σ είς τά  πρώτα μου άνήύτα μή δείχνετε 
τόν κακόν δρόμον καί είς τά άλλα. Ε’πομενότι τά  Νέα Ψε υ 
δώνυμα θά τά έγκρίνωμεν διά τό 1914.

Σ . Μαυρογιάτνη, Κέρκυρα. Σου εστάλη ϊν  τετράδιον πλή
ρες, διότι είς τούς συνδρομητές δέν πωλείται κατά φύλλα. Νά 
μου στείλης δι’ αυτό λ. 5 θ . Διά τό ποίημα δέν θά πληρώ- 
σητε. Σού εστάλη καί όδ-ι,γό;.

Πανλε Δημιμρακόπουίε. θάπιριληφθής είς τόν διαγωνισμόν. 
Δέν σου τό έγραψα, διότι δέν ήτο άνάγκη. "Ο ,τι ¿ζήτησες 
σού εστάλη.

Έ γ κ ρ ί ν ο ν τ α ι  Α ό γ ι α  τ ω ν  Ι ί α ι δ ι & ν :  Β. Μαμουνά, Φειδία 
Συλλιμνιώτου, Ά ρ. Πουλαντζά, Μαρμαρωμένου Βασιληά, Τά
χη  Γιαννούση, 1, Κ . Άναστασοπούλου, Ί ίλ ια  Πέρρου, -Ιε
ρού Πόθου.

Έ γ κ ρ ί ν ο ν τ α ι :  Τά ψευδώνυμα Αύγεοινός.(* *) ’Αναζωο
γονηθείς Ελληνισμός (Σ . Μ).

Έ γ κ ρ ί ν ο ν τ α ι  * Ό  Σφογγάτοςτοΰ Ά η  Γιώογη,Δημ. Δανλά- 
κου. Ρεμβασμοί είς τήν εξοχήν ‘Αρ Πονλαντζά. Κατά Βουλ
γάρων ποίημα Άναζωογονηδέι-τος Ελληνισμόν. Ό  καθείς 
τή  δουλειά του 1. Κ .  Άναστασοπούλου. Ή  ελπίς τών ήρώων 
μας ποίημα Ζωίτσας Μιχελή. Ε λληνική  ψυχή, Τό φάσμα τής 
Έλπιδος Στεφ . Βασιλοπούλου.

Έ γ κ ρ ί ν ο ν τ α ι  τά  ψ ευδ ώ νυμα ? Κανόνι τού Κ ιλκίς (Ν-Τ).
“Α π ο ρ ρ ί π τ ο ν τ α ι  τ Έ ν  ώρφ άνοίξεως, “Εφοδοί, “Ανεν τ ί

τλου ώς γνωστά. Κ υρ ΚΤνο ποιημ* μέτριον. Πρωσοοι τής Ά -  
ν α τσ ^ ί  ώς γνωστόν. Μετά rí¡v νίκην,ώ; άτελές. Ποιημαχάχι 
ώ ; κακότεχνον. Ένότης Οικογένειας ως γνωστόν, θάνατος με
τανάστου καλόν μέν είς ιδέαν, άτεχνον όμως.
Σ Υ Λ Λ Ο Γ Ο Ι .

Ό  Σύλλογος Δ όξα  αποστέλλει φιλικούς χαιρετισμούς είς 
τούς Συλλόγους Ί 'ρ ο π α ι ο φ ό ρ ο υ ,  Ε θ ν ι κ ό ν  Α γ ώ ν α  καί 
Ν έ α ν  Ε λ λ ά δ α .

Αντιπρόσωποι τού Συλλόγου «Ί ί ώς»  είναι: εν τή  Β . Ί Ι -  
πείρω είναι ό Μ. ΓΙασ/όπουλος έν Καλογοραντζή Α ργυρό
καστρου.

Έ ν  ’Αργυρόκαστρό, ό Ά χιλεύ ς Μ.χότσης.
Έ ν  ’Αθήναις ό Δημ. Βασιλείου.
Ζητούνται καί άλλοι δραστήριοι αντιπρόσωποι είς άλλας 

πόλεις.
Έ ν  Μεσσήνη είναι ό κ. Β. Τεριζής.
Έ γ κ ρ ί ν ε τ α ι  ό έν Τρ1πάλ£1 Σύλλογος « ρ ί α μ δ ο « .  Έξελέ- 

γησαν.· Πρόεδρος Λύρα τού Όρφέως, ’Αντιπρόεδρος Σταυρ· 
Καλαντζόπουλος, γραμματεύς ©άνος θανοϋχος, Ταμίας Δ. 
ΣωτηρόΧουλος καί Σύμβουλοι Γ. Ζαφειρόπουλος καί Γ. Ηα- 
νοϋκος. Συνδρομή έτησία ορ. 4. διδόμενων δωρεάν 5 λαχείων 
καί 10 λυσοχάρτων. Ίίςάμηνος δρ. 2 μέ δώρα 2 λαχεία καί 
5 λυίόχαρτα. Τρίμηνος δ^. 1 μετά 5 λυσοχάρτων. Μηνιαία 
λ . 30 μετά ένός λυσοχάρτου. Ιΐωλοϋνται λαχεία πρός λ. 40. 
Ή  κλήρωσις γίνεται τή  1 ’Ιανουάριου. Βραβεία 25. Ά π ευ - 
θυνθήτε: ©. Θανοϋκον μαθητήν, Τρίπολιν.'Αντιπρόσωποι τού 
Συλλόγου τούτου είναι :

έν Βρεσθαίνοις ό κ. Κωνστ. Κασσινίκος. *
ϊν  Γαργαλιάνοις δ κ. Ν ικόλ. ίΕάρχος. 
εν Βαλτετσίω δ κ. Ή λίας ΙΙαπαγεωργίου. 
έν Βυτίνη ό κ. Γεώργ. Σχίζας.

Ξ Ε Ν 4 !  Α Η Μ Ο Σ Ι Ε Π Ε Ι Ι
’Επιθυμώ νά αλληλογραφώ μέ τούς κ. κ. Λιβιεράτον, Δη- 

μητρακόπουλον, Μουκάκον, Πολικόν “Αστέρα, Τσεκούραν, 
'Ιερόν Πόθον, Νυχάν καί μέ πάντα άλλον έπιθυμοδντα τοιαύ- 
την. Διεύθυνσίς μου: Αυγερινόν Poste R eatan te  Πειραιά.
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‘II σκύλλα ονομάζεται ?  *Λ*β

φ λ ο  ̂ )  ΆριΟμ.Ο<
Ξύλα

ΟΡΘΙΙΝ ΛΥΣΙΝ ΕΣΤΕΙΛΑΝ 01 : Α θηνώ ν* Ά θ . Δροσόπουλο;, 
τελευταία Σπαρτιάτι;, Σιδηρά Μεραρχία, Σαραντάπορος, Τα- 
υγέτη , 11. Μεσσηχλή;, Γ . Οίκονομάκη;, Σ . Περιμένη;, I. 
Χαριτάκη;, Πανούργος Όδυσσεύς, Στυλ. Χριστοφίδης. B s t·  
ραιώ ς* Β . Φ ιντικάχης, Ή λ . Γεωργιλάς, Θεμιστοκλή;. 
Τ ρ ιπόλεω ς*  Σ .  Σμυρλή;, Π . Ταγκαλάαη;, Φειδία? Γ. 
Συλλιμνιώτη;, Δημ. Σωτηρόπουλο;, Λύρα του Όρφέω;, 
’Αναστασία Σταυροπούλου, Μαρία Σταυροπούλου, ΆΟ. Β. 
Σύριο?, Ζίνξι? Γ . Συλλιμνιώτη?. I I . Ταγχαλάκη;, Σόλων 
Σπυρόπουλο;· Λ αυρείου* Σ . Ν υχά;. "Α ργους* Εΰχή τή ; 
¡κάνα?. ’Αγαμέμνων Γ . Καμπόσο; Γ α ρ γ α λ ιά ν ώ ν  Δ. Γαϊ.· 
ταναρο;, Φ . Τσαγκάρη«, Γ. Μιχαλόπουλο;, Δαφνοστεφανο- 
μένο; "Βρω«, Ματωμένο Δαφνόκλαδο, ’Ελευθερία?αγέρι, 11. 
Παπαχριστοφίλου, Ά λ . Ζάννη?, Π . Κριθαρά;, Α . Κοκώνη?, 
Ρ ή γα ;, Μαρίνο?, [. Τζαβέλλα;, Π . Σταθόπουλο;, Βασιλική 
Ζάννη, Ν . καί Ιίολυξένη Ξάρ'χου, Ν . Διακουμόπουλο?, Γ. 
Κ . Μιχαλόπουλο;. Π . Φ α λή ρ ο υ · Ά χ ιλ . ΜπαΛακάκη;- 
Κ ήφιβσεόίς· Ρήγα? Φερραίο?.

Ε κ τούτην έχέρδιοαν διά «λήροι» ο ι:  Ή λ .  Γ ε ω ρ γ ιλ δ ς  
(ενα "Αλμπουμ διά Καρι-Ποατάλ). S .  Σ η ν ρ λ ή ς  (5  τεύχη 
τού Καλλιτέχνου). Ρ ή γ α ς  Φ ίρ α ιο ς  (μίαν τρίμηνον συνδρο
μήν). *Α γ. Κ α^επόόος (εΐς χαμών εις τούς Πάγους Βέρν). 
Έ λ ε ΐ 'θ ε ρ κ ίς  ‘Α γ έρ ι (ενα τεύχος τού Καλλιτέχνου)

ΛΥΣΕΙΣ Π ΙΕ ΙΜ Α Τ ΙΚ Ω Μ Σ Κ Η Σ Ε Π ΙΙ 49ου ΦΥΛΛΟΥ
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Α Δ Ω  
Ν Ω Ε  

■ 3) ό Βόλο?
 ̂ ΙΑΣ 3 Λ YI Ε11 ΕΣΤΕΙΛΑΝ ΟΡ0ΑΣ 01: ΙΙεερα ιώ ς· Κ. Δίχο?, 

Γ . Λαμπρόπουλο;; ΓΙ· ΟίχΟιΟμίδη;, ΆΟ. Βεχιαρέλης. Π ύρ
γου  (Ί Ιλ ε ιά ;)  Π . Ιίετρόπουλο;, Διάδολο; Ξιδάτο?, Ζαφ. 
Παπαμιχαλόπουλο;. Ι Ι ι α λ ί ο υ ι  Δημ Μ πομπότη;. Τ ρ ια ό - 
λεω ς· Θάνο; Χρ. Θανοΰχο?. Π ύο γο ς (Οίτύλου;) Ά ρ  Που- 
λαντζδ?. Χ αλχίδος*  Ζωίτσα Μ ιχελή. ’Α θηνώ ν' Ί Ιλ ία ; 
Πέρρο?.

Έ χ  τούτων ¿κέρδισα» λιά κλήρου ο! : I I .  Ο έκ ο ν ο μ ιό η ς  
(iva Ά λμπ ουμ  Sta Κάρτ-Ποατάλ), 0 .  ÖuvoÜKOC (5  τεύχη 
τού Καλλιτέχνου).

ΤΑΣ AYO ΛΥΣΕΙΣ ΕΣΤΕΙΛΑ« ΟΡθΑί 01 : ’Α θηνώ ν Ν. Κουτσι- 
βέλη;, Πανούργο; Όδυσσεύ?, Βασιλική Λώλου, Αίματω- 
μένο Ξίφος' Γαργαλεάνων* Ά ν τ . Πυλιώτη?. Κ ηφισ- 
βι*ς*  Ιερό? IlóOo?, Ρήγα? Φερραίο?. Ιΐατρώ ν* Ανδρείο? 
Εύζωνο?, Δήμητρα Παναγιωτοπούλου. Λ α υρ είου · Σ τ . Νυ- 
χα ;. Π .  Φ α λ ή ρ ο υ · Ά χ ιλ . Μ παλαχάχη;. Ίω α νν ίνω ν  · Δι
κέφαλο? ’Αετό?. Σπάρτης* Β. Ιΐαπαοόπουλο?, Γ α ρ γα λ ιά - 
νων· Ευαγ. ΙΙαπαγεωργίου, Ε ϋαγ. Πετροπούλου, Διον. Φ. 
Μυλο>νά?. "Α ργού?· Εΰχή τή? μάνα?. Χ α λ χ ίδ ο ς · Στέφανο; 
Λαμπρινίοης. ΙΙε ιρ α ιώ ς*  Β. Φίντικάχη?, Τάσο; Μανίκη?, 
Τάκη? Γιαννούση?, Θεμιστοκλή? Βασ. Α. Μαμουνδς. Τ ρ ι-  
«<ιλε«ο?· Π . Ταγκαλάκη?, Γ . Β . Σΰριο?, Ά0·. Σύριο?, Χα- 
ράλ. K« Καραφωτιάς, Άνδρ. Κ . Καραφωτιάς, Λέλα Λ. Κο- 
τσιοπούλου, Δανάη καί "Ελλη Μενεξέ, Δημ. Σωτηρόπουλο?, 
Λύρα τοδ Ό ρφέως, Νικ.  Μ. Μανδρώνη?, Σόλων Σπυρόπου* 
λο?, Γ . I. Τσέρτο?.

Έ χ  τούτην έχέρδιααν διά κλήροι; ° 1 ’ Α νο μ . Κ α ρ ιιφ ω  - 
τ ια ς  (3μηνον οινδρομήν). Β . Π α π α δ ό π ο ι/λ ο ς  (E le  χαμών 
εις τούς Πάγους Βέρν).

TH« WAN ΜΟΝΟΝ ΑΥΣΙ« ΕΙΤΕΙΑΑΚ ΟΡθΝΝ 01: Ά θ η ν ώ ν ι  ΆΟ. 
Δροσόπουλο;. Τ ριπύλεω ς* Εύάγ. X . Οίκονομόπουλο?, Φει
δία? Γ . Συλλιμνιώνη;, Ν ικ. Οίκονομόπουλο?, Τασία Σταυ-

ροπούλου, Ίωάν- Π .'Κ αντιάνη?. Γ αργαλεάνω ν· φ .  Τσαγκά
ρη?, Δ.· Γαϊτανάρο;, Π αν. Παπαχριστοφίλου, Δαφνοστεφανω
μέ νο? Ήρω?,Ελευθερία? Α γέρ ι, Ματωμένο Δαφνόκλαδο, Δα* 
φνοστεφή? Στρατηλάτη?, Δράκο? Ν . Άναγνωστόπουλο?, Ν . 
Διακουμόπουλο?, Κ . Δ· Γλιάτα?, Γ . Κ . Μιχαλόπουλο;. Π ε ι
ραιώ ς* Ά ντ- Δ. ΙΙιτσίδη?, Δημ. Παπανικολάου, ’Εμμ. Μ. 
Καρατζδ?. Ν. καί Ιίολυξένη Έξάρχου, Βασ.Ζάννη, Π . Στα- 
Οόπουλο?, 1. Τσαβέλλα;, Π . Κριθαρά;, Ά χ .  Ζάννη?.

Έ χ  τούτην έχέρδιαβ διά κλήρου à Ν . Ο Ικ ο ν ο μ ΰ π ο ΐιλ ο ς  
(ένα τεύχος τού Καλλιτέχνου).

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
1) Τρίγωνον * *_*_*_*=Π όλι? τή? Έλλάδο?

* * * * —μέρο? του ποταμού
* * * = π τη ν ό ν  άρπακτικόν
* * =άντω νυμία
* =  σύμφωνον

Ά&. Μαραγχος
2) Α ίν ιγ μ α  Είμαι ποταμόρ καί τρέχω

τον χειμώνα καί τό θέρο?,
Νοσηρόν μολυσματώδε?
παρευθύ? 0ά γίνω  μέρο?,
αν εν μου ιώτα άπολείΦη?
καί τήν κεφαλήν μου κόψη?.

Ή ρ . Καζούρας
3) Έ ρ ώ τ η σ ις  Τί πράγμα τρέχει γρηγορότερον

καί από τό φώς ;
Ν, Κ ουισφέλης

Δ ή λω σ ι? . "Οσ?ι κερδίζουν εί? τά? Μ αγ. Εικόνα? καί τά? 
ΙΙνευμ. Άσκϊίσ;ί? να μοΰγράφουν αμέσω? εί? ενα δελτάριον τά 
έξη? : « Έχέρδιοα (τό δείνα) εις τόν διαγωνισμόν τον ( τόνάριά. ιοΰ 
φύλλου) χα'ι παραχαλη να μοΰ τό στείλετε υπό τήν Ü/ei/í)»i>Oiv 
¡δείνα). Χωρί? νά λάβω δελτάριον δεν στέλ/ω  τά κέρδη, διότι 
πολλά άνήψια μου ήλλαξαν διεύθυνσιν καί χάνονται τά άπο- 
στελλόμενα δο»;α, άναγκαζόμεθα δε νά τά στέλλωμεν πάλιν.

I l é y π το ς  Δ ια γ ω ν ισ μ ό ς  Σ ιτνθέόεω ς Ι Ιν ε ι/μ α τ ε κ ώ ν  
Ά ό κ ή ό ε ω ν . Προκηρύσσεται διαγωνισμός Συνύλέοεοκ Πνευ
ματικών '.Ίσκήσεων.

α '] Εί? τόν διαγωνισμόν αυτόν ήμποροϋν νά λάβουν μέρος 
δλα τά άνήΦιά μου είτε συνδρομηταί είναι ε!τε άγο.ρασταί καί 
τά  αδέλφια των. "Εκαστον θά γράψη μέχρι δέκα διαφόρους, 
Πνευματικά? Α σκήσει; τής έμπνεύσεώς του, πρωτοτύπου; 
δηλ. Αινίγματα διάφορα, γρίφου;, απροσδόκητα, έξυπνα προ
βλήματα καί τά  παρόμοια καί Οά μου τά  στείλη μέχρι1 
τελου; Σ/βρίου.

β ') Θά τσακίζη τό χαρτί στ·λ μέση καί θά γράφη στό αρι
στερό μέρο;, καθαρά καί αραιά, τήν κάθε μίαν Πνευματικήν 
"Ασκησιν απέναντι δε ε ί; τό δεξιόν μέρος τήν λύσιν της.

γ ')  Ό σ ο ι δεν είναι συνδρομηταί καί δσοι δεν έχουν ακόμη 
πληρώσει τήν συνδρομήν των 0« μου στέλλουν καί ενα 10)λε- 
πτον γραμματόσημον μαζί μέ τά  χειρόγραφά των.

δ ') ’Από αϋτάς τά? συλλογάς οπού 0« μου στεικετε Οά εκΑε- 
ξω οσας Πνευματ. Α σκήσεις ευρώ καλάς, δηλ. άλλου δύο, 
άλλου πέντε, καί άλλου καί τά δέκα- Ά π ό  τά? έγκριθησο- 
μένα; κατ’ αυτόν τόν τρόπον θά εκλέγω τά? καλύτερα? καί θά 
τά? δημοσιεύω μέ τό δνομα ή  τό ψευδώνυμον εκείνου όπου 
τά  έγραψε.

ε ' |  Τά? έγκριθησομένας συλλογάς θά διαιρέσω εί? τρεις τά
ξεις a ‘ j}' καί γ ’ καί θά δώσω διά κλήρου εις πεντε από αυ
τά ; τά κέρδη τών ΙΙνευμ. Ασκήσεων του παρόντο;, φύλλου, 
δηλαδή.

Τά ούο πρώτα κέρδη εί; τά ; συλλογά;τής 1ης τάξεω;
Τά δύο δεύτερα εί; τά ; συλλογά; τή ; 2 «  τάξεω;.
Τό έν τελευταίον ε ί; τ ά ;τ ή ;  3η ; τάξεω;.
Περιμένω λοιπόν μέχρι τέλους Σ/βρίου νά ϊδω ποΐο άπό 

σά; θά μοΰ στείλη τά ; έξυπνοτέρα; Πνευ. ’Ασκήσει;.
Σάς «σπάζομαι ή δεία σας Κ αΧ Α .
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